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LITURGY SCHEDULES | HORARIOS DE LITURGIA
Saturday Vigil Vigilia de Sabado 4pm

Sunday Mass
Misa de Domingo

English: 7am, 9am, 11am
Espaiiol:1pm, 3pm

8:00am
(English/inglés)

Daily Mass | Misa Diaria
Monday-Saturday [ lunes a sdbado

Confessions | Confesién
Wednesday | miércoles:
Saturday | sabado:

5:30pm
2:30pm

PARISH OFFICE HOURS | HORARIO DE OFICINA:

Monday - Thursday | Lunes a Jueves: 8am - 4pm
Closed for lunch I Cerrado durante almuerzo: 12 to 1pm

(480) 964-1719 | www.ctk-catholic.org

s A u_Sign up to our parish email newsletter:
0 I et

.1 CTKMESA FLOCKNOTE COM

ST. PEREGRINE CANCER SHRINE

© MariadeJesiis Gutierrez
mgutierrez@ctk-catholic.org | (480) 844-4478

www.cancershrine.org

i Chrishthe ips

Kelsey Kasper, M.Ed.,
Principal
(480) 844-4480

MESA, ARIZONA  www.ctk-catholicschool.org

TITHING REPORT | REPORTE FINANCIERO 7o fotm a diverse
ACI:RIL”ZT | 20?5 | 27dl.'lE AI?HIL c&mmwu'% of
Second Collections | Segundas Colecciones: S war )
5/25: St. Vincent de Paul 4(65690&6, Rosled in
Plate Collection) Ofrendasen Misa $12,956.92 d& &Wﬁé th
Easter | Pascua $875.00 &M{e, é’ 202 as
Children's Offering | Ofrenda de nifios $321.92 C%/“Z‘Z} the werld.
Online Giving | Donacionesen linea  $8,119.27 1
Total $22,273.11
Budgeted Weekly
Presupuestado Semanal ¥22.961.54 ;;fma/ uha
% Comparison | Comparacionde % (3.00%) e Mwma’
Actual for Fiscal Year e dx@w&
Real para el aiio fiscal B0 0382 74/?&?&@, enla
Budgeted YTD Eucarislin, patra
Afio presupuestado $1,033,346.22 3

Yearly % Comparison
Comparacion de % anual

View this bulletin online at www.DiscoverMass.com

3.55% munde.

CLERGY & STAFF | CLERO & PERSONAL

Pastor | Rev. Rolyn Francisco

Pastoral Vicar | Vicario Parroquial
Rev. Prince Chirayath

Deacon Tom Bishop | Deacon Frank Galarza
| Deacon Ron Ruiz | Deacon Neil Tift
To contact any of our clergy, please call the
Parish Office.

Pastoral Associate | Asociado Pastoral
Deacon Rob Bonura
denrob@ctk-catholicorg | 480.844.4473

Pastoral Associate, Liturgy & Funerals
Asociada Pastoral, Liturgia y Funerales
Sr. Patricia Gehling, SSND
srpatricia@cthk-catholicorg | 480.844.4463

Parish Manager
Administradora Parroquial
Victoria Smith
vsmith@ctk-catholicorg | 480.844.4479

Administrative Secretary
Secretaria Administrativa
Cher Reyes

creyes@ctk-catholicorg | 480.844.4482

Parish Secretary | Secretaria Parroquial
Tracy Magallén
tmagallon@ctk-catholicorg | 480.964.1719

Parish Accountant | Contadora Parroquial
Josie Sagisi
jsagisi@ctk-catholicorg | 480.844.4460

Facilities Manager
Gerente de Mantenimiento
Felipe Tomas
ftomas@ctk-catholic.org | 602.885.1382

Music Director & Audio Visual Media |
Director de Miisica & Audiovisuales
Jarrod Townsend
jtownsend@ctk-catholic.org | 480.245.4116

Communications & Media
Comunicaciones
Erika Jackson
ejackson@ctk-catholicorg | 480.844.4467

Director of Catechesis
Directora de Catequesis
Marfa Mancilla
mmancilla@ctk-catholicorg | 480.844.4495

servir come (riste al

Youth Minister | Ministra de Jovenes
Angelica Nufez
anunez@ctk-catholicorg | 480.844.4476

Religious Education Administration
Administradora de Educacion Religiosa
CTKREAdmin@ctk-catholicorg
480.245.4100




LETTER FROM THE PASTOR | CARTA DEL PASTOR 1

Wefsm Persona que/telia

| would like to share a “little look” Me gustarla compartl r una breve mirada a milibro, "Persona

into my book, Karol Wojyla’s que acttia en contextos filipinos” de Karol Wojyla.

ACTING PERSON in Philippine

Contexts. Quiero compartiralgunos ejemplos de cémo afrontary
superar desafios a través de la participacion.

| want to share some examplesof  La participacion es una consecuencia natural de nuestra

meeting and overcoming naturaleza como seres sociales. Nadie es una isla, como dice el

challenges through participation. dicho. Vivimos e interactuamos unos con otros. Ademas, al
interactuar, podemos compartir la vida y la accion de los

Participation is a natural demas, realizandonos asi a nosotros mismos (sentido de

consequence of our nature as plenitud) y al bien comn.

social being. No manisanisland,

as the saying goes. We live and "La vida es un viaje, no un destino". Cuando me llamaron para

interact with each other. fundar una nueva parroquia en la urbanizacion Dona Juana, no
Moreover when interacting, we are able to share in the life me di cuenta de que era una comunidad de ocupantes ilegales
and action of others, thus realizing ourselves (sense of con mas de 25.000 hogares. Informé el 1 de mayo, festividad de
fulfillment) and the common good. SanJosé, su santo patrdn. Ese mes era el comienzode la

temporada de lluvias. Cuando llovia, tenia que recoger

“Life is a journey, not a destination.” When | was called to recipientes para recoger el agua de lluvia que goteaba tanto en
start a new parish at Dona Juana subdivision, | didn't realize  la rectoria como en la iglesia. La iglesia tenia un techo
that it was an all-squatter community with more than provisional de hormigén y cemento para el segundo piso.
25,000 households. | reported on May 1st, Feast of St. Joseph, Ademas, no tenia ventanas de cristal. Pero era mejor que las
their patron saint. That month was the beginning of the chabolasy casas de chapa reciclada. Estas eran casas de

rainy season. When it rained, | had to collect containers to materiales de baja calidad en la zona.
catch the rainwater dripping down both in the rectory and in
the church. The church had a provisionary concrete roofand Al comenzar mi ministerio alli, me trataban como a unjuez

cement for the second floor. And, it had no glass windows. para resolver disputas de tierras. A veces, las peleas se volvian

But, it was better than the shanties and houses made of tan acaloradas que terminaban en asesinatos. ;Como

recycled metal sheets. These were low material houses in podriamos construir una comunidad si los residentes estaban

the area. divididos por la tierra? Decidi cursar un doctorado en
administracién publica para comprender el problemay el

As | started my ministry there, | was treated like a judge to programa gubernamental. Mi tesis doctoral trataba sobre la

settle land disputes. Sometimes, their fights became so mejora de barrios marginales mediante la titulacién individual

nasty that they led to killing. How could we build a de tierras. Tras una larga batalla, las familias beneficiarias

community if the residents were divided overland? | decided obtuvieron sus titulos de propiedad individuales, lo que las

to take up doctoral studies in publicadministrationto help  libr6 del desalojo, lademolicién y la reubicacién.

me understand the problem and the government program.
My doctoral dissertation was about slum upgrading through  Servi a la comunidad durante 10 afios. En ese periodo, pudimos

individual land titling. after a long protracted battle, the construir la iglesia, el salon parroquial, la rectoria, la escuela
household beneficiaries got their individual land titles parroquial, una cooperativa multiusos y la titulacién individual
which made them free from eviction, demolition and de tierras para unas 25.000 familias beneficiarias.

relocation.

Me transfirieron a otra
| served the community for a period of 10 years. Within that  asignacion: una capilla casi

period, we were able to build the church, the parish hall, olvidada que se convirtié en
rectory, parochial school, a multi-purpose cooperative and una iglesia parroquial en
individual land titles to some 25,000 household una zona de reubicacién
beneficiaries. para familias desplazadas.
Fui su segundo pérroco. Un
| was transferred to another assignment, an almost sabado por la manana
forgotten chapel that became a parish church in a relocation ~temprano, me informaron
area for displaced families. | was their second pastor. One que una colonia de colonos
early Saturday morning, | was told thata colony of informal  informales, que se

settlers, who were temporarily staged in the area, lost their  encontraban temporalmente
shanties to fire. | visited the affected area and was moved to  en la zona, perdio sus

see the families trying to recover anything that they could chabolasen unincendio.

sell to the junk yard to feed themselves for the day. | Visité la zona afectaday me
organized them and envisioned to rebuild their houses. conmovié ver a las familias

continued on nextpage... continda en la pégina siguiente...
View this bulletin online at www.DiscoverMass.com



But, they had no money to start with except having an
organized community. With our leadership team, we
reached out to the local leaders and non-government
organization. When the housing project started, all the
beneficiaries participated. No one was too old or too young
not to participate. Our slogan was, “No work, no house.”
Their labor was their payment. And, “Do your best because
the house you are working on might be your house.”

We started without money in all these projects. We had our
vision. Friends and benefactors, both coming from the
private and public sectors, shared our vision.Because it was
inherent in every person to participate and to work for the
common good, we were able to navigate through an
environment marked by cultural, political, economicand
social differences. And, we achieved our goal and even
more than what we hoped for—a dignified life and a
community.

Thanks be to God, whose generosity is revealed through
the generosity of others.

God bless, Fr. Rolyn

PS. Copies of my book are available at the parish office. Part of the
proceeds will support our Harmony and Beauty CTK 1551!

MINISTRIES | MINISTERIOS

=

iHOPE necesita cartones
de huevos vacios! Tienen
una gran cantidad de
huevos que necesitan
clasiticarse en docenas, y
tucj cartones de huevos
adicionales Fueden
ayudar|es a ograr|o. Si
tienes cartones vacios en
casa, considera donarlos.
Puedes dejqr|Ts en las
cajas de recoleccién de

HOPE is in need of empty
iagg cqr'torlns! T]c ey aﬁ? Ecl
arge su of eggs tha
neg to%%ysortegsl;nto
ozens, and your extra
egg cartons can help
them do just that. Ifrxou
hcme any empty cartons
t home, please consider
onating them. You can
rop them oft in the
HOPE collection

boxes at the HOPE en la

church. Thank iglesia. jGracias
you for por apoyar
su.:p;:x':»r't'ing| nuestra misién!
our mission!

View this bulletin online at www.DiscoverMass.com

intentando recuperar cualquier cosa que pudieran vender al
desguace para alimentarse durante el dia. Los organicé y me
imaginé la reconstruccién de sus casas. Pero no tenian dinero
para empezar, salvo tener una comunidad organizada. Con
nuestro equipo de liderazgo, contactamos a los lideres locales y
a organizaciones no gubernamentales. Cuando comenzo el
proyecto de vivienda, todos los beneficiarios participaron.
Nadie era demasiado viejo ni demasiado joven para no
participar.

Nuestro lema era: "Sin trabajo, no hay casa”. Su trabajo era su
salario. Y: "Haz lo mejor que puedas porque la casa en la que
estas trabajando podria ser tu casa”.

Empezamos sin dinero en todos estos proyectos. Teniamos
nuestra vision. Amigos y benefactores, tanto del sector privado
como del pablico, compartieron nuestra vision. Gracias a que
participary trabajar por el bien comun era inherente a cada
persona, pudimos desenvolvernos en un entorno marcado por
diferencias culturales, politicas, econdmicas y sociales. Y
logramos nuestra meta e incluso mas de lo que esperabamos:
una vida digna y una comunidad.

Gracias a Dios, cuya generosidad se revela en la generosidad de
los demas.

Que Dios los bendiga, Padre Rolyn

P D.: Milibro esta disponible en la oficina parroquial. jParte de las
ganancias se destinard a nuestra organizacion Armonia y Belleza CTK
1551/

Religious Education for 2025-26 will be
available in the month of June.

Enrollment will be online and only for
registered and active parishioners.

For GRADES P="T]D PARA GrADOS

La Educacion Religiosa para el curso
e a3} 2025-26 estara disponible en junio.
JUNIO La inscripcion sera en lineay solo para

feligreses registrados y activos.

@ 480-245-4100 @ CTKREAdmin@ctk-catholic.org e ctk-catholic.org/RE



AROUND THE DIOCESE | EN LA DIOCESIS 3

A Ministry to Catholic Women

P &
u iy i Phoenix Chapter Meal
Faite L Saturday. June 7, 2025

%« FRIDA‘I’ _ Lunch
- MAY 25, 2025 11:15 a.m. to 2:30p.m.
6:30 PM ez

-~

Blessed Sacrament Catholic Church
11300 N. 64th St., Scottsdale, AZ

Cost $18.00 to register online, go to Eventbrite.com
and search for Magnificat Ladies Luncheon. Send
check to Esther Ramirez, 10604 N.53™ Ave., Glendale
AZ 85304 Please, include email. Call Cathy for info.

_ f‘# ot : = 480-364-5209, or email
. tewcatz@hotmail.com - Deadline is June 4"

I- )
: FR. AARON FR. ADAM FR. MARTY
BISHOREIULANO NEVARES . AGORBOR LOWE NAGY

%‘I’l‘fﬁ 35 GUEST SPEAKER:
-$ =1 Y -\ _
s () ‘ v ‘ ‘ 5 ) .g, SR. JESSICA RAMIREZ

o
Tt
L JEFF JEAN-CLAUDE ANITA EMCEE: HOST: JOJO
EMINA FREE LOOKER VOUAKOUANITOU OAS ROBERT PETRI c~oncEPCION
SCAN QR CODE 1o =
*] TO REGISTER

18&
EARLY

6-19 GRADERS: FREE LUNCH & DINNER

r

CHARISMATIC MASS

N/ MAY24,2025 | 4:30PM %

Sister Jessica Ramirez is a volunteer case
manager for St. Vincent de Paul Social
Services. She belongs to the
Daughters of Charity order.

;:u'/- “YOUNG ADULTS WDF\‘SHI - Sr. Jessica has been in the Diocese of Phoenix

TRl for a little more than a year.
Sr. Jessica attended the University of
Nevada-Reno and graduated with a degree
in Communications

SETON CATHOLIC PREPARATORY §

HANDLER. ARIZON

APPLY NOW!
ELEEE

-
)

Cost $18.00 to register online, go to Eventbrite.com
and search for Magnificat Ladies Luncheon. Send
check to Esther Ramirez, 10604 N. 53" Ave., Glendale

Visit SetonCatholic.org/Admissions AZ 85304 Please, include email. Call Cathy for info.
Call 480-963-1900 Ext. 1011 ASDACAEING, G sl

. " : ; . ¢ nail "
Seton will visit Christ the King on Sunday, June 8'"! tewcatz@hotmal.com - Deadline is June 4.

View this bulletin online at www.DiscoverMass.com




CTK UPDATES K NOTICIAS CTK

(3) Water Donations | Donaciones de Agua

For pallet deliveries, conta
Maddie Mittelstaedt

at mmittelstaedt@
unitedfoodbank.org

@& United Food Bank
Volunteer Center
358 E. Javelina Ave.

424'W. Broadway Road

@ Dobson Ranch Golf Course
2155 5. Dobson Road

® Dobson Ranch HOA
Administrative Office
27195, Reyes

) Dobson Ranch Library
2626 5. Dobsan Road

[}

.4

Klaus Team Real Estate

Solutions - Real Broker
29% S Ellswarth Rd #133

(-

The Salvation Army
241E, 6th 5t.

]

Mesa Fire Station 201
360 £, Ist S8,

» Mesa Fire Station 207
2505 5. Dobson Aoad

) Mesa Fire Station 208
4530 €. Mckellips Road

Mesa Fire Station 212
243035, Ellsworth Road

A W g, A

(] (L]

&

@ Paz de Cristo Community Center

Mesa Hydration
Donation Campaign

HELP THE VULNERABLE DURING TRIPLE DIGIT HEAT

Donate bottled water to help the homeless and
unsheltered during the summer

May 5 - September 30

® Mesa Fire Station 221
5320 E. Point Twenty-Two Bivd,

® Mesa Main Library
B4 Tst St

@ Red Mountain Library
635 N, Pawer Read

# Red Mountain Center
7550 E. Adabe Road

& Resurrection Street Ministry
1135 E. Main Strest

@ Superstition Sﬂrings Center
6555 E. Southem Ave.
(Ml Managemunt Office)

# Mesa Chamber of Commerce
40 N. Center 5t, Suite 101

@ Mesa Community College
1823 W, Southern Ave.
{Calleqe Polce Offee)

® Mesa Community College RM
710 E Mckellips Road
{Callege Police Offce)

& A New Leaf - East Valley
Men's Center
2345 N. Country Club Drive

e campaign at
L s ey #mesahydrates
A i OBz W Ot B B B e F s @ aip Warewiar S

@ Online Giving

“H TO ONLINE GIVING TODAY!

'Not using

y&'urenvelopes?Help the church save trees and

j reduce printing and mailing costs by calling the parish office

:No usas tus sobres? Ayud
reducir los costos de impresion y en
parroquial para cancelar tu suscripcion.

iDA TU DIEZMO SEMANAL EN LINEA!

View this bulletin online at www.DiscoverMass.com

toopt out!

Sacraments
Baptism
Parents must be registered, active parishioners and
attend an informational and a preparation session.
Contact Deacon Rob at 480.844.4473 for details.

Requesting Mass Intentions

Visit the Parish Office to request a Mass intention.
Cost is $10. Call the Parish Office at 480.964.1719 for
more information.

Matrimony

Couples should contact Deacon Rob to inquire about
Marriage Formation at 480.844.4473.

Funerals
Please call Sr. Patricia at 480.844.4463 to schedule
an appointment for funeral planning.

Sacramentos
Bautismo
Los padres deben asistir a una clase informativa y
una de preparacion. Deben ser feligreses activos y
registrados durante al menos 3 meses. Comuniquese
con Diacono Rob al 480.844.4473.

Solicitando Intenciones de Misa

Visite la Oficina Parroquial para solicitar una
intencion de Misa. El costo es de $10. Llame a |a
Oficina Parroquial al 480.964.1719 para informacion.
Matrimonio

Las parejas deben comunicarse con Didcono Rob
para solicitar informacién sobre el proceso de
formacién matrimonial al 480.844.4473.

Funerales

Por favor [lame a la Hna. Patricia a la Oficina
Parroquial al 480.844.4463 para programar unacita
para la planificacién del funeral.

AT MASS | EN MISA

Ministers of Communion |
Ministros de Comuni6n
Greeters/Ushers |
Saludadores/Ujieres

Art & Environment |
Arte y Ambiente

Marthas (en espariol)
Audio/Visual | Audiovisuales
Altar Servers | Acolitos
Church Linens | Linos de Misa
Lectors | Lectores
Sacristans | Sacristanes
Music | Misica

GROUPS | GRUPOS

Walking with Moms in Need |
Caminando con Madres
Necesitadas

Join a Ministry

Sea partedeunm

INPRAYER | EN ORACION

Adoracién Nocturna
Adoration | Adoracién

OUTREACH | PROGRAMAS DE

ALCANCE Lay Carmelites |
Carmelitas Laicas

s il Knights of Columbus |
St.Vincentde Paul | San Caballeres deColén
Vicente de Pablo ; That Man is You (en inglés)
St. Peregrine Cancer Shrine  Grypo Carismatico de Oracion
RELIGIOUS EDUCATION | Semilla Maya
EDUCACION RELIGIOSA Facuglase San Al
Apé6stoles de la Palabra

Life Teen & Edge Cancer Prayer Shawl Ministry
RE & RCIC Catechists & Aides Women of Fiat

Catequistasy ayudantes de

e tescx  PARISH WIDE | ENLA PARROQUIA

Coffee & Donuts | Café y Donas
Money Counters | Contador de dinero



DATE MASS INTENTIONS DAILY READINGS ’? é
FECHA INTENCIONES DE LA MISA LECTURAS DIARIAS %ef (P ARY
P Peliciones de Oracién

Lunes  8am: Leonardo Escudero-Sp. Int. Fr. Rolyn Acts14:5—61_£§; Ps 1_15:1'2' 34| Please pray for these parishioners who

sh9 LR are seeking physical health.
Tuesday ] JOHN BLICKENSDORF
M?;t:s 8am: Maria Cuervo-Sp. Int. Fr. Rolyn A%s:;}a}? 2218]!: §| 142571?1 ;1 MA%LA?A;:‘ [‘}{\i[i% YA
Wednesd MARGIE YATES
Mistcoles. Bamm: + Pedram Michael Morris Fr. Rolyn Ad5a15 1-6 o Ps]1ﬂz1z L2 CONNIE FRANA
5/21 4t dstsings BARBARA WILHELM
Thursday LINDA CLARK
; A :7-21; Ps 96:1-2a, 2b-

Igfzv;s 8am: vy Ashoor-Sp. Int. Fr. Prince €S 153_71 31 ]nﬁ ?: 9]1 123 = UN&% EEI:JHEIE%ES

p CHARLES MERTZ

raa

Vrsegfs 8am: Rosendoy Sara Herrera-Sp. Int. Fr. Prince Acts;gdz1zz3} nﬁss 5172 %9 19 m Em ;Iglll-gIEiTJEZ

. GRACIELA VILLALOBOS
sgatg;ﬁgy 8am: Rhodes Kang- Sp. Int. Fr. Prince At e ac: Rsiobabas 3, [\]lﬁfﬂllgﬂ%%a
5/24  apm: Vega Family-Sp. Int. Fr. Rolyn S s 16721 MELISSA GASTALUM
7am:  Christ the King Community Fr. Prince Bﬁgﬁgg;ﬁé?
9am: 1 Francisco & Rosa Respicio Fr. Prince JOHN CONNOLLY
Sunday _  Acts15:1-2, 22-29; Ps 67:2-3, ROLANDO CLEMENTE
Domingo 11am: tMichael Samuel Fr. Prince 5,6, 8; Rev 21:10-14, 22-23; CINDY CLEMENTE
5/25 In14:23-29 MARIA CUERVO
ipm: 1 Carmelita Cox Fr. Rolyn FRANK DEROSA
3pm: 1 Mariade laTovar Fr. Rolyn JAMES PEREA

Presider subject to change without notice. Celebrante sujeto a cambios sin previo aviso.
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WRIGHT &=
Orthodontlcs =
MRS+ e’ ””an'zﬁ‘é*{n"’;‘iﬁ.if:ﬁe“’“@
51,000 OFF FULL BRACES OR INVISALIGN"

*Dng cu:on per person atter usual and customary fees. Some resfrictions apply, seg office for complete details. New pabents paly-Must present coupon at initial consulfation.

Met:ﬁ

gg, NOTRE DMH

CREDIT UNIO

LINK YOUR
DEBIT CARDao

EARNT% = EARN MORE WITH

FoAme:. . YOUR DEPOSIT!

NOTREDAMEFCU.COM/ULTIMATE

INSURED BY NCUA

'/ FEDERAI

EI.EVAI:E YOUR BANKING

(480) 215-0565

MATT SMITH WestUSA

RE AL
PARISHIONER & REALTOR®

=
480-798-9764

matthewsmith@westusa.com

catholicmatch
Arizonad
CaiholicMatch.com/ goAZ

IRichard
Gutknecht

eatin,

Ken Early Domestic
ASE Master Technidian Foreign
(480) 807-3064 Maintenance

Catholic Owned Repairs

Green Light

dldfe

www.thegreenlightgarage.com

BIANCA L TORRES ‘lé'f'
Abogada de Inmigracién e ﬂ -
Phone: (480) 626-2077 \& 7 Y/
Email: bianca.torres@torresplic.com

1910 S. Stapley Dr., Suite 221 « Mesa, AZ 85204

CONSULTAS GRATUITAS

* Defensa de deportacion en el tribunal de inmigracién:
asilo o cancelacién de deportacion

3 i

3051 E. Main St.

* Casos Detenidos - Audiencias de Fianzas
* Peticiones Familiares con USCIS
*Visa U [victimas de un delito) o VAWA (victimas de abuso)

EWTN.COM/RADIO

)
NEW TO MEDICARE? ‘

— gfiorini@farmersagent.com

| www.thefioriniagency.com

©2025 Diocesan

Tony’s Home Improvements n
g{Haﬂfir}}rwr:mr:dLLC TURNING 65% HOME . AUTO - LIFE
pom  TEE e & StateFarm
Kb & B el Shannon Fargquharson 1
?\ R i‘mﬁb r License (dlilﬁ‘;i;‘;i_;iigﬂgg Medicare Agent & Benefits Advisor Yonni Castillo
Shannon.Farquharson@cigna.com Agent/ Owner
480.761.2417

4867 E Baseline Rd,
Suite 103
Mesa, AZ 85206

#ThankYou
Priesthood

E/

THE FIORINI AGENCY
GEREMIE FlORlNl, Agency Owner Q

FARMERS

INSURANCE

Office: 480-805-4015 P
«

Panf-sh.‘oner

Business ¢ Life * Home * Auto

176 E Warner Rd, Ste 119, Gilbert

View Our Parish Supporters at www.DiscoverMass.com
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